
1. ON/OFF
1. Start with the headset turned off.
2. Press and hold the Volume+ Button for 5 seconds or until the LED Indicator 
flashes red and blue.
3. Select "OpenComm2 by Shokz_II" on your device's Bluetooth settings. You will 
hear "Connected".

OpenComm2 by Shokz_II

Settings

BLUETOOTH

ภาษาไทย

1. เปิด/ปิด
การเปิดชุดหูฟัง: กดปุ่มเปิด/ปิด และปุ่มเพิ่มเสียงค้างไว้ เป็นเวลา 2 วินาที จนกว่าไฟจะกระพริบเป็นสีน้ำเงิน
การปิดชุดหูฟัง : กดปุ่มเปิด/ปิด และปุ่มเพิ่มเสียงค้างไว้ เป็นเวลา 3 วินาที จนกว่าไฟจะกระพริบเป็นสีแดง
2. เชื่อมต่อ
ควบคุมการใช้งานในขณะที่ชุดหูฟังของคุณปิดอยู่
1. เริ่มในขณะที่ชุดหูฟังของคุณปิดอยู่
2. กดปุ่มเพิ่มระดับเสียงค้างไว้จนกระทั่งแสง LED สีแดงและสีฟ้ากระพริบสลับกัน 
3. เลือก "OpenComm2 by Shokz_II" ที่การตั้งค่าบลูทูธในเครื่องของคุณ จะมีเสียงของออเดรย์พูดขึ้นว่า 
"เชื่อมต่อแล้ว" 

한국어

1. 전원�켜기/끄기
전원�켜기：전원/볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 
파란색으로�깜박일�때까지 2초�정도�누르십시오.
전원�끄기：전원/볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 
빨간색으로�깜박일�때까지 3초�정도�누르십시오.
2. 페어링하기
헤드셋�전원이�꺼진�상태에서�조작하세요.
1. 헤드셋의�전원이�꺼져�있는지�확인하여�주십시오.
2. 전원이�꺼진�상태에서�볼륨+ 버튼을 LED 표시등이�파란색과�빨간색으로�번갈아�가며�깜박일�때까지 
누르십시오.
3. 디바이스의�블루투스�목록에서 “OpenComm2 by Shokz_II”를�선택하여�연결하십시오. 헤드셋에서 

“연결되었습니다.” 라는�음성�메시지를�들으실�수�있습니다.
3. NFC 페어링
헤드셋�전원을�켠�후, 헤드셋의 NFC 영역을�모바일�기기의 NFC 감지�영역에�가까이�대어�모바일�기기에서 
NFC 페어링을�완료하세요.
모든�모바일�기기가 NFC 페어링을�지원하는�것은�아닙니다.

1. 开关机
开机：按住电源/音量+键2秒直至蓝灯闪烁
关机：按住电源/音量+键3秒直至红灯闪烁
2. 配对
1.请在耳机关机状态下进行配对
2.按住音量+键5秒直至红蓝灯交替闪烁
3.打开设备的蓝牙设置功能，选择“OpenComm2 by Shokz_II”，听到语音提醒“已连接”。
3. NFC配对
耳机开机后，将耳机的NFC区域靠近移动设备的NFC感应区，在移动设备上完成NFC配对
请注意，并非所有移动设备都支持NFC配对

简体中文

ESPAÑOL

1. Encendido/Apagado
Cómo encender los auriculares con micrófono
Mantenga pulsado el botón Encender/Volumen+ durante 2 segundos hasta que el 
indicador LED parpadee en azul.
Cómo apagar los auriculares con micrófono
Mantenga pulsado el botón Encender/Volumen+ durante 3 segundos hasta que el 
indicador LED parpadee en rojo.
2. Conectar
Accione los controles con el auricular apagado.
1. Comience con su auricular apagado. 
2. Mantenga pulsado el botón de volumen + hasta que el indicador LED parpadee en 
rojo y azul alternativamente.
3. Seleccione "OpenComm2 by Shokz_II" en los ajustes Bluetooth de su dispositivo. 
Escucharás "Connected" (Conectado).
3. Emparejamiento NFC
Después de encender los auriculares, acerque el área NFC de los auriculares a la zona 
de detección NFC de su dispositivo móvil para completar el emparejamiento NFC en el 
dispositivo.
Tenga en cuenta que no todos los dispositivos móviles son compatibles con el 
emparejamiento NFC.

NEDERLANDS

1. AAN/UIT
Headset aanzetten
Houd de aan/uit/volume + knop 2 seconden ingedrukt totdat de LED-indicator blauw 
knippert. 
Headset uitzetten
Houd de aan/uit/volume + knop gedurende 3 seconden ingedrukt totdat de 
LED-indicator rood knippert.
2. Verbinden 
Maak verbinding met een telefoon
1. Begin met een uitgeschakelde headset. 
2. Houd de volume + knop ingedrukt, de headset zat eerst inschakelen, maar houd de 
volume + knop ingedrukt totdat de LED-indicator afwisselend rood en blauw knippert. 
Selecteer "OpenComm2 by Shokz_II" in de Bluetooth instellingen van uw mobiele 
apparaat. U hoort dan "connected" (verbonden).
3. NFC-koppeling
Zodra de headset is ingeschakeld, houdt u het NFC-gebied van de headset dicht bij 
het NFC-detectiegebied van uw mobiele apparaat om de NFC-koppeling op het 
apparaat te voltooien.
Let op: niet alle mobiele apparaten ondersteunen NFC-koppeling.

1. 電源オン/電源オフ
ヘッドセットの電源を入れる 
LEDが青く1回、点灯するまで電源ボタン／音量＋ボタンを
2秒以上、長押ししてください。
ヘッドセットの電源を切る 
LEDが赤く1回、点灯するまで電源ボタン／音量＋ボタンを
3秒以上、長押ししてください。
2. 接続する
ヘッドセットの電源を切った状態でコントロールを操作します。
1. ヘッドセットの電源を切った状態で開始します。
2. LED インジケータが赤と青に交互に点滅するまで、音量+ボタンを押し続けます。
3. デバイスの Bluetooth 設定で「OpenComm2 by Shokz_II」を選択します。
音声案内が 「接続しました」と聞こえます。

日本語
1. Вкл/Выкл
Включение гарнитуры
Нажмите и удерживайте кнопку питания/
громкости + в течение 2 секунд, 
пока индикатор не замигает синим.
Выключение гарнитуры
Нажмите и удерживайте кнопку питания/
громкости + в течение 3 секунд, 
пока индикатор не замигает красным.
2. Подключение
Подключение к телефону
Управляйте устройством при выключенной гарнитуре.
1. Убедитесь, что гарнитура выключена. 
2. Нажмите и удерживайте кнопку увеличения громкости, пока светодиод не 
начнет попеременно мигать красным и синим.
3. В настройках Bluetooth выберите пункт OpenComm2 by Shokz_II. Вы услышите 

PУССКИЙ

1. Włączanie/Wyłączanie
Włączanie zestawu słuchawkowego
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania/głośności+ 
przez 2 sekundy, aż wskaźnik LED zacznie migać 
na niebiesko.
Wyłączanie zestawu słuchawkowego
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania/głośności+ 
przez 3 sekundy, aż wskaźnik LED zacznie migać 
na czerwono.
2. Łączenie
Obsługa przy wyłączonym zestawie słuchawkowym.
1. Rozpocznij z wyłączonym zestawem słuchawkowym. 
2. Naciśnij i przytrzymaj Przycisk Volume +, aż wskaźnik LED zacznie migać na przemian 
na czerwono i niebiesko.
3. Wybierz „OpenComm2 by Shokz_II” w ustawieniach Bluetooth urządzenia. Usłyszysz 
komunikat „Connected” (Połączone).
3. Parowanie NFC
Po włączeniu zestawu słuchawkowego, zbliż obszar NFC słuchawek do strefy odczytu NFC 
w Twoim urządzeniu mobilnym, aby zakończyć parowanie NFC.
Proszę pamiętać, że nie wszystkie urządzenia mobilne obsługują parowanie NFC.

POLSKI

FRANÇAIS

1. MARCHE/ARRÊT
Allumer le casque
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt/Volume+ et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
jusqu'à ce que le voyant lumineux clignote en bleu.
Éteindre le casque
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt/Volume+ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que le voyant lumineux 
clignote en rouge.
2. Connexion
Effectuez les opérations avec vos écouteurs éteints.
1. Commencez par éteindre vos écouteurs.
2. Restez appuyé sur le bouton Volume + jusqu'à ce que le voyant LED clignote en 
rouge et en bleu.
3. Sélectionnez "OpenComm2 by Shokz_II" dans les paramètres Bluetooth de votre 
appareil. Le mot « Connected » (Connecté) se fait entendre.
3. Appairage NFC
Après avoir allumé le casque, rapprochez la zone NFC du casque de la zone de 
détection NFC de votre appareil mobile pour effectuer l’appairage NFC sur l’appareil.
Veuillez noter que tous les appareils mobiles ne prennent pas en charge l’appairage 
NFC.
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DEUTSCH

1. Ein/Aus
Das Headset einschalten
Halten Sie die Power/Lautstärke+ Taste für 2 
Sekunden gedrückt, bis die LED-Anzeige blau blinkt.
Das Headset ausschalten
Halten Sie die Power/Lautstärke+ Taste für 3 
Sekunden gedrückt, bis die LED-Anzeige rot blinkt.
2. Verbinden
Bedienen Sie die Bedienelemente bei ausgeschaltetem Headset.
1. Schalten Sie zuerst das Headset aus. 
2. Halten Sie die Lautstärketaste + gedrückt, bis der LED-Anzeiger abwechselnd rot 
und blau blinkt.
3. Wählen Sie „OpenComm2 by Shokz_II“ in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts. 
Bei Erfolgreicher Kopplung wird „Connected“ (Verbunden) angezeigt.
3. NFC-Kopplung
Nachdem das Headset eingeschaltet wurde, bringen Sie den NFC-Bereich des 
Headsets in die Nähe des NFC-Sensors Ihres Mobilgeräts, um die NFC-Kopplung auf 
dem Gerät abzuschließen.
Bitte beachten Sie, dass nicht alle Mobilgeräte NFC-Kopplung unterstützen.

ITALIANO

1. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Accendere gli auricolari
Tenere premuto il Pulsante di accensione/volume+ per 2 secondi finché l'indicatore 
LED non lampeggia in blu.
Spegnere gli auricolari
Tenere premuto il Pulsante di accensione/ volume+ per 3 secondi finché l'indicatore 
LED non lampeggia in rosso.
2. Connessione
Azionare i comandi con le cuffie spente.
1. Iniziare con le cuffie spente. 
2. Tenere premuto il pulsante Volume + finché l'indicatore LED non lampeggia 
alternativamente in rosso e blu.
3. Selezionare "OpenComm2 by Shokz_II" nelle impostazioni Bluetooth del dispositivo. 

Sentirai "connected" (collegato).
3. Accoppiamento NFC
Dopo aver acceso le cuffie, avvicina l’area NFC delle cuffie all’area di rilevamento NFC 
del tuo dispositivo mobile per completare l’accoppiamento NFC sul dispositivo.
Si prega di notare che non tutti i dispositivi mobili supportano l’accoppiamento NFC.

PORTUGUÊS

1. LIGA/DESLIGA
Ligar o heaset
Pressione e segure o botão de Ligar/ Volume+ por 2 segundos até que o indicador 
LED pisque em azul.
Desligar o heaset
Pressione e segure o botão de Ligar/ Volume+ 
por 3 segundos até que o indicador LED pisque 
em vermelho.
2. Ligar
Ligar a um telemóvel
Operar os controles com os seus Auscultadores desligados.
1. Comece com os seus Auscultadores desligados.
2. Carregue sem largar no botão Volume+ até que o indicador LED pisque em 
vermelho e azul alternadamente.
3. Selecione "OpenComm2 by Shokz_II" nas definições de Bluetooth do seu 
dispositivo. Irá ouvir "Connected" (Ligado).
3. Emparelhamento NFC
Após ligar os fones, aproxime a área NFC dos fones da área de detecção NFC do 
seu dispositivo móvel para concluir o emparelhamento NFC no dispositivo.
Observe que nem todos os dispositivos móveis suportam o emparelhamento NFC.

голосовое уведомление "Connected" (подключение установлено).
3. NFC-сопряжение
После включения гарнитуры поднесите NFC-область гарнитуры к зоне считывания NFC 
вашего мобильного устройства, чтобы завершить сопряжение по NFC.
Обратите внимание, что не все мобильные устройства поддерживают сопряжение по 
NFC.

DANSK

1. TÆND/SLUK
Tænd headsettet:
Tryk og hold tænd/volumen op-knappen nede i 2 sekunder, til LED-lampen lyser blåt.
Sluk headsettet:
Tryk og hold tænd/volumen op-knappen nede i 3 sekunder, til LED-lampen lyser rødt.

2. Parring
1.  Start med headsettet slukket.
2.  Tryk og hold tænd/volumen op-knappen nede i 5 sekunder, eller til LED-lampen lyser rødt 
og blåt.
3. Vælg "OpenComm2 by Shokz_II" i din enheds Bluetooth-indstillinger. 
Du vil nu høre en stemme, der siger "Connected".

3. NFC-parring
Når headsettet er tændt, skal du føre headsettets NFC-område tæt på NFC-aflæsningsom-
rådet på din mobile enhed for at fuldføre NFC-parringen.
Bemærk, at ikke alle mobile enheder understøtter NFC-parring.

SUOMI

1. KYTKEMINEN PÄÄLLE JA POIS
Kuulokemikrofonin kytkeminen päälle:
Paina virtapainiketta ja äänenvoimakkuuden lisäyspainiketta 2 sekuntia, kunnes merkkivalo 
alkaa vilkkua sinisenä.
Kuulokemikrofonin kytkeminen pois:
Paina virtapainiketta ja äänenvoimakkuuden lisäyspainiketta 3 sekuntia, kunnes merkkivalo 
alkaa vilkkua punaisena.

2. Pariliitos
1.  Aloita niin, että kuulokemikrofonin virta on kytkettynä pois.
2.  Paina äänenvoimakkuuden lisäyspainiketta 5 sekuntia tai kunnes merkkivalo alkaa vilkkua 
punaisena ja sinisenä.
3. Valitse laitteesi Bluetooth-asetuksissa OpenComm2 by Shokz_II. 
Kuulet viestin ”Connected”.

3. NFC-paritus
Kun kuulokkeet on kytketty päälle, tuota kuulokkeiden NFC-alue lähelle mobiililaitteen 
NFC-anturia, jotta NFC-paritus saadaan päätökseen.
Huomaa, että kaikki mobiililaitteet eivät tue NFC-paritusta.

1. PÅ/AV
Slå på hodetelefoner:
Trykk og hold inne Strøm/volum+-knappen i 2 sekunder til LED-indikatoren blinker blått.
Slå av hodetelefoner:
Trykk og hold inne Strøm/volum+-knappen i 3 sekunder til LED-indikatoren blinker rødt.

2. Parkoppling
1.  Start med hodetelefoner slått av.
2.  Trykk og hold inne Volum+-knappen i 5 sekunder eller til LED-indikatoren blinker rødt og 
blått.
3. Velg "OpenComm2 by Shokz_II" i enhetens Bluetooth-innstillinger. 
Du vil høre "Connected".

3. NFC-paring
Etter at hodetelefonene er slått på, hold hodetelefonens NFC-område nær NFC-sensorområ-
det på din mobile enhet for å fullføre NFC-paringen.
Vennligst merk at ikke alle mobile enheter støtter NFC-paring.

NORSK

1. AV/PÅ
Slå på headsetet:
Håll Ström/Volym+-knappen intryckt i 2 sekunder tills LED-indikatorn blinkar blått.
Slå av headsetet:
Håll Ström/Volym+-knappen intryckt i 3 sekunder tills LED-indikatorn blinkar rött.

2. Parkoppling 
1.  Börja med headsetet avstängt.
2.  Håll Volym+ intryckt i 5 sekunder eller tills LED-indikatorn blinkar rött och blått.
3. Gå till enhetens Bluetooth-inställningar och välj OpenComm2 by Shokz_II. 
Du hör meddelandet "Connected".

3. NFC-anslutning
När hörlurarna är påslagna, för nära hörlurarnas NFC-område till NFC-avkänningsområdet 
på din mobila enhet för att slutföra NFC-anslutningen.
Observera att inte alla mobila enheter stöder NFC-anslutning.

SVENSKA

3. NFCペアリング
ヘッドセットの電源を入れた後、ヘッドセットのNFCエリアをモバイル機器のNFC感知エリアに近づけ
、モバイル機器上でNFCペアリングを完了します。
すべてのモバイル機器がNFCペアリングに対応しているわけではないので、ご注意ください。

Volume- Button

Power/
Volume+ Button

Turn off the headset

Turn on the headset

Press and hold the 
Power/Volume+ Button for 
2 seconds until the LED 
Indicator flashes blue.

Press and hold the 
Power/Volume+ Button for 
3 seconds until the LED 
Indicator flashes red.

SHOKZ C122

User Guide

2. Connect 3. NFC Pairing

Settings

NFC

ConnectedOpenComm2 by Shokz_II

After the headset is turned on, bring the headset’s NFC area close to the NFC sensor 
area of your mobile device to complete NFC pairing on the device.
Please note that not all mobile devices support NFC pairing.
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Answer call
Click once

Play/pause music

Click once
End call 

Double-click while music is playing

Next song

4. Button

* Position the noise-canceling microphone close to your mouth.

6. How to Wear
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Triple-click while music is playing

Previous song

5. Shokz App & Shokz Connect

4. Botón 
Botón multifunción:
Reproducir/pausar la música (un clic)
Responder una llamada (un clic)
Siguiente canción (doble clic mientras la música se reproduce)
Finalizar una llamada (un clic)
Canción anterior (triple clic mientras la música se reproduce)
Push-to-Talk (PTT)

5. Shokz App & Shokz Connect
Descarga la Shokz App en tu teléfono y Shokz Connect en tu ordenador para poder usar 
las últimas funciones y obtener soporte técnico.
* Tenga en cuenta que el auricular solo es compatible con la versión Android de la 
aplicación Shokz.
* Google Play es una marca comercial de Google LLC.
6. Cómo usar los auriculares
* Coloque el micrófono a la altura de su boca.
* El micrófono es solo para la función de voz.

DEUTSCH

4. Taste
Multifunktionstaste:
Musik abspielen/pausieren (Einmal klicken)
Anruf beantworten (Einmal klicken)
Nächster Titel (Doppelklicken während der 
Audiowiedergabe)
Anruf beenden (Einmal klicken)
Vorheriger Titel (Dreimal klicken)
Push-to-Talk (PTT)

5. Shokz App & Shokz Connect
Laden Sie die Shokz-App für Ihr Handy und Shokz Connect für Ihren Computer herunter, 
um die neuesten Funktionen zu aktivieren und technischen Support zu erhalten.
* Bitte beachten Sie, dass das Headset nur die Android-Version der Shokz-App 
unterstützt.
* Google Play ist eine Marke von Google LLC.
6. Kurzanleitung
* Headset aufsetzen und den Bügel des geräuschunterdrükendes Mikrofons in die 
Richtung Mund drehen. Mund drehen.

ITALIANO

4. Pulsante
Pulsante multifunzione:
Riproduci/ferma musica (Premere una volta)
Chiamata (Premere una volta)
Prossima (Premere due volte durante la riproduzione)
Riattaccare (Premere una volta)
Precedente (Premere tre volte durante la riproduzione)
Push-to-Talk (PTT)

5. App Shokz & Shokz Connect
Scarica l'app Shokz per il telefono e Shokz Connect per il computer per abilitare le 
ultime caratteristiche aggiuntive e ottenere supporto tecnico.
* Si prega di notare che l'auricolare supporta solo la versione Android dell'app Shokz.

PORTUGUÊS

4. Botão
Botão Multifunção:
Reproduzir/Pausar música (Clique uma vez)
Atender chamada (Clique uma vez)
Seguinte canção(Clique dúas vezes enquanto a música toca)
Finalizar uma chamada  (Clique uma vez)
Canção anterior (Clique dúas vezes enquanto a música toca)
Push-to-Talk (PTT)

5. Aplicação Shokz & Shokz Connect
Transfira a aplicação Shokz para o telemóvel e o Shokz Connect para o 
computador para ativar funcionalidades adicionais mais recentes e obter suporte 
técnico.
* Por favor, note que o fone de ouvido só suporta a versão Android do aplicativo 
Shokz.
* Google Play é uma marca comercial da Google LLC.
6. Como usar
* Posicione o microfone com cancelamento de ruído junto à boca.

ภาษาไทย

4. ปุ่ม
ปุ่มมัลติฟังก์ชั่น
เล่น/หยุด（กด 1 ครั้ง）  
รับโทรศัพท （กด 1 ครั้ง）
เล่นเพลงถัดไป（กดติดกัน 2 ครั้ง ขณะที่เพลงกําลังเล่นอยูู่）
วางสายสนทนา （กด 1 ครั้ง）
เล่นเพลงก่อนหน้า（กดติดกัน 3 ครั้ง ขณะที่เพลงกําลังเล่นอยูู่）
Push-to-Talk (PTT)

5. แอพ Shokz & Shokz Connect
ดาวน์โหลดแอพ Shokz สำหรับโทรศัพท์ของคุณและ Shokz Connect สำหรับคอมพิวเตอร์ของคุณเพื่อเปิดใช้งาน
คุณสมบัติใหม่ล่าสุดเพิ่มเติมและรับการสนับสนุนด้านเทคนิค
* โปรดทราบว่า ชุดหูฟังรองรับเฉพาะเวอร์ชัน Android ของแอป Shokz เท่านั้น
* Google Play เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google LLC
6. วิธีการสวมใส
* ปรับตําแหน่งไมโครโฟนตัดเสียงรบกวนภายนอกให้อยู่บริเวณริมฝีปาก.

SUOMI

4. Painiketta
Monitoimipainike
Toista musiikkia tai pysäytä toisto (yksi painallus)
Vastaa puheluun (yksi painallus)
Seuraava kappale (kaksi painallusta musiikin toiston aikana)
Lopeta puhelu (yksi painallus)
Edellinen kappale (kolme painallusta musiikin toiston aikana)
Push-to-Talk (PTT)

5. Shokz-sovellus & Shokz Connect
Kun lataat Shokz-sovelluksen puhelimeen ja Shokz Connect -ohjelmiston tietokoneeseen, 
uusimmat ominaisuudet ja tekninen tuki ovat aina helposti käytettävissäsi.
* Huomioithan, että kuulokkeet tukevat vain Shokz-sovelluksen Android-versiota.
* Google Play on Google LLC:n tavaramerkki.

6. Asettaminen päähän
* Aseta melua poistava mikrofoni suun lähelle.

4. knapp
Flerfunktionsknapp
Spela upp/pausa musik (klicka en gång)
Ta emot samtal (klicka en gång)
Nästa låt (dubbelklicka medan musiken spelas upp)
Avsluta samtal (klicka en gång)
Föregående låt (klicka tre gånger medan musiken spelas upp)
Push-to-Talk (PTT)
5. Shokz-appen & Shokz Connect
Ladda ned Shokz-appen till din telefon och Shokz Connect till datorn för att aktivera ytterligare 
nya funktioner och få teknisk support.
* Observera att headsetet endast stöder Android-versionen av Shokz-appen.
* Google Play är ett varumärke som tillhör Google LLC.
6. Bära hörlurarna
* Placera den brusreducerande mikrofonen nära munnen.

NORSK

4. knapp
Flerfunksjonsknapp
Spill av / sett på pause (klikk én gang)
Svar på anrop (klikk én gang)
Neste sang (Dobbeltklikk mens musikk spilles)
Avslutt anrop (klikk én gang)
Forrige sang (klikk tre ganger mens musikk spilles)
Push-to-Talk (PTT)
5. Shokz-appen & Shokz Connect
Last ned Shokz-app for telefon og Shokz Connect for datamaskin for å aktivere de nyeste 
funksjonene og få teknisk støtte.
* Vennligst merk at headsettet kun støtter Android-versjonen av Shokz-appen.
* Google Play er et varemerke for Google LLC.
6. Slik brukes de
* Plasser den støydempende mikrofonen nær munnen.

SVENSKA DANSK
4. knapp
Multifunktionsknap
Afspil/sæt musikken på pause (Klik 1 gang) 
Besvar opkald (Klik 1 gang) 
Næste nummer (Dobbeltklik, mens musikken spiller) 
Afslut opkald (Klik 1 gang) 
Forrige nummer (Tripelklik, mens musikken spiller)
Push-to-Talk (PTT)

5. Shokz-app & Shokz Connect
Download Shokz appen på din telefon og Shokz Connect på din computer for at aktivere 
de nyeste funktioner og få teknisk support.
* Bemærk venligst, at headsettet kun understøtter Android-versionen af Shokz-appen.
* Google Play er et varemærke tilhørende Google LLC.

6. Brugsanvisning
* Placer den støjreducerende mikrofon tæt på din mund.

4. Bouton
Bouton multifonction:
Musique Marche/Arrêt (cliquez une fois)
Répondre à un appel (cliquez une fois)
Chanson suivante (Double-cliquez pendant la lecture de la musique)
Fin de l'appel (cliquez une fois)
Chanson précédente (Triple-clic pendant la lecture de la musique)
Push-to-Talk (PTT)

5. Application Shokz & Shokz Connect
Téléchargez l'application Shokz pour votre téléphone et Shokz Connect pour votre 
ordinateur afin d'activer d'autres fonctionnalités récentes et de bénéficier du support 
technique.
* Veuillez noter que le casque ne prend en charge que la version Android de 
l'application Shokz.
* Google Play est une marque de commerce de Google LLC.
6. Comment porter le casque
* Mettez le microphone anti-bruit près de votre bouche.

* Google Play è un marchio di Google LLC.
6. Come indossarle
* Posiziona il microfono vicino alla tua bocca.

4. Przycisk
Przycisk wielofunkcyjny:
Odtwarzanie/zatrzymanie muzyki (Kliknij raz)
Odbieranie połączenia (Kliknij raz)
Następna piosenka (Kliknij dwukrotnie podczas odtwarzania muzyki)
Zakończenie połączenia (Kliknij raz)
Poprzednia piosenka (Kliknij potrójnie podczas odtwarzania muzyki)
Push-to-Talk (PTT)

5. Aplikacja Shokz & Shokz Connect
Pobierz aplikację Shokz na telefon i oprogramowanie Shokz Connect na komputer, aby 
aktywować dodatkowe najnowsze funkcje i uzyskać wsparcie techniczne.
* Proszę zauważyć, że zestaw słuchawkowy obsługuje tylko wersję Android aplikacji Shokz.
* Google jest znakiem towarowym Google LLC.
6. Jak nosić
* Umieść mikrofon z redukcją szumów przy ustach.

4. knop
Multifunctionele knop:
Muziek afspelen/pauzeren (één keer indrukken)
Oproep beantwoorden (één keer indrukken)
Volgend nummer (twee keer indrukken terwijl er audio speelt)
Gesprek beëindigen (één keer indrukken)
Vorig nummer (drie keer indrukken, terwijl er audio speelt)
Push-to-Talk (PTT)

5. Shokz-app & Shokz Connect
Download de Shokz-app voor uw telefoon en Shokz Connect voor uw computer om de 
nieuwste extra functies te kunnen gebruiken en technische ondersteuning te krijgen.
* Let op, de headset ondersteunt alleen de Android-versie van de Shokz-app.
* Google Play is een handelsmerk van Google LLC.
6. Voor het beste geluid
* Plaats de microfoon dicht bij uw mond.

4. кнопка
Многофункциональная кнопка
Воспроизвести / приостановить музыку
（Нажмите один раз）
Ответить на звонок（Нажмите один раз）
Следующая песня（Нажмите дважды во время 
воспроизведения музыки）
Завершить звонок （Нажмите один раз）
Предыдущая песня（Нажмите три раза во время воспроизведения музыки）
Push-to-Talk (PTT)
5. Shokz App & Shokz Connect
Загрузите Shokz App на телефон и Shokz Connect на компьютер, чтобы активировать 

4. 버튼
다기능�버튼
음악�재생/일시�정지（한�번�클릭） 전화�수신（한�번�클릭）
다음�곡�재생（음악이�재생되는�동안�두�번�클릭）
통화�종료 （한�번�클릭）
이전�곡�재생（음악이�재생되는�동안�세�번�클릭）
Push-to-Talk (PTT)
5. Shokz 앱 & Shokz Connect
샥즈�앱을�다운받으시거나�컴퓨터에  Shokz Connect 데스크톱�소프트웨어를�설치하면�해당�제품에 
관련된�페어링, 펌웨어�업그레이드, 기능�설정에�대한�자세한�정보를�확인해�보실수�있습니다.
* 해당�이어폰은 Shokz앱의 Andrioid 버전만�지원�가능합니다.
* Google Play, Google Play 로고는 Google LLC의�상표입니다.
6. 착용�방법
* 노이즈캔슬링�붐�마이크를�입�쪽으로�가까이�위치해�주십시오.

4. ボタン
マルチファンクションボタン
音楽の再生／停止 （１回押す） 
通話に出る （着信中に１回押す）
次の曲の再生 （音楽再生中に２回押す）
通話を終了する （通話中に１回押す）
ひとつ前の曲を再生 （音楽再生中に３回押す）
Push-to-Talk (PTT)
5. Shokzアプリ & Shokz Connect
Shokzアプリをスマートフォンに、Shokz Connectをパソコンにダウンロードすると、追加の最新機能を
有効化できるほか、必要に応じてテクニカルサポートも受けられます。
* ヘッドセットはShokzアプリのAndroidバージョンのみサポートしていることにご注意ください。
* Google Play および Google Play ロゴは Google LLC の商標です。

6. 付け方
* ノイズキャンセリングマイクを口元の近くに設置してください。

4. 按键
多功能键
播放/暂停音乐 （单击）、接听电话 （来电时单击）
下一首歌曲 （歌曲播放时双击）、挂断电话 （通话时单击）
上一首歌曲 （歌曲播放时三击）。
Push-to-Talk (PTT)
5. Shokz App & Shokz Connect
下载适用您手机的 Shokz App和适用您电脑的 Shokz Connect，启用其他
最新功能并获得技术支援
* 请注意，当前耳机仅支持安卓版Shokz APP
6. 佩戴
佩戴时，请调整降噪麦克风指向嘴部。

новейшие дополнительные функции и получать техническую поддержку.
* Обратите внимание, что гарнитура поддерживает только версию приложения Shokz для 
Android.
* Google Play является товарным знаком Google LLC.

6. Как носить
* Наденьте наушники-гарнитуру и зафиксируйте положение микрофона с 
шумоподавлением около рта.

Multifunction Button

Push-to-Talk (PTT)

Download the Shokz App for your phone and Shokz Connect for 
your computer to get additional features, the latest updates, and 
to get technical support.

Shokz Connect

*Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries.
Google Play is a trademark of Google LLC.


